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CESTA K BOHU JE CESTOU K SOBĚ

Jolanta Trojak: Svatava
Host, Brno 2022, 352 s.

Milan Pavlovič

V  graficky nádherně vypraveném debuto-
vém románu zachycuje historička umění 
Jolanta Trojak (1977) prostředí salonů, ate-
liérů či spiritistických seancí. Její prota-
gonistku, novopackou spiritistku Svatavu, 
nejprve pražské kruhy odmítají, protože 
v  jejích medijních kresbách vládne neklid 
a chybí povzbuzení; kvůli finančnímu poten-
ciálu, který její materializace skýtají, se však 
brzy stane tahákem spiritistického kabinetu. 
Končí první desetiletí 20. století, volá se po 
nietzscheovském sebepřekonání, do ovzduší 
dekadence proniká ezoterika, mystika, spiri-
tismus a z Východu přicházejí nové duchovní 
proudy, prolínající se s nastupujícími trendy 
v umění. Rozpíná se obliba jógy, ke slovu se – 
s odkazem třeba na Josefa Váchala – dostává 
smyrenské opium. Ve světě románu všechno 

funguje – telepatií se podsouvají myšlenky, 
jedna postava levituje, další opouští tělo.

Má to novodobé prozaické počátky 
v  „Praze magické“ kolem Kafky nebo Mey-
rinka, ale i  v  „medijně psaných“ románech 
Emilie Procházkové, které vydávala začátkem 
dvacátých let Česká společnost theosofická. 
Zatímco pozdější „mystické romány“ jako 
Duha v  zrcadle Eduarda Tomáše (tiskem 
posmrtně 2007), které reflektovaly duchovní 
kvas doby, jsou ještě příliš angažované ve 
svém sdělení, dnešní odstup od zobrazova-
ného světa už umožňuje větší nestrannost. 
Přitom zřejmě až stoupající zájem o východní 
nauky, o ezoteriku či mystiku otevřel literární 
reflexi jejich tuzemských počátků. Nejvíce 
pozornosti zasluhovaly Dějiny světla Jana 
Němce (2013), ztvárňující buddhismus Fráni 
Drtikola, případně Jiné životy Hynka Harra 
Jakuba Dotlačila (2014), spojené s  rozma-
chem parapsychologie; zmínit lze i  biogra-
fický román Malostranský ďábel Jana Poláčka 
(2016) o životě okultisty J. A. Smíchovského, 
magická Praha pak pokračuje v  prózách 
Michala Ajvaze či Daniely Hodrové.

Pro první osobu Meyrinkova Golema 
či druhou osobu Dějin světla je příznačné 
výrazné vtahování do příběhu, před čtenářem 
se rozehrávají mystické prožitky postav opti-
kou aktéra. Třetí osoba Svatavy oproti tomu 
vytváří odstup, který čtenáře odsouvá spíš do 
pozice nezaujatého pozorovatele; podobně se 
příliš nevyužívá ani aktivizačního potenciálu 
kontaktních smyslů, stejně jako nedochází 
ke zvnitřnění příběhu nahlížením do hlav 
protagonistů. Menší čtenářská ponořenost 
v jejich duchovních prožitcích je ale nakonec 
prospěšná v  tom smyslu, že k  nim nepřita-
huje přílišnou pozornost. Duchovní proudy 
tu totiž nakonec poněkud splývají a  třeba 
rozdíly mezi hinduismem a  křesťanstvím se 
smazávají ve prospěch toho, co je spojuje. 
Vnější mystika a  mysterika tak zůstává spíš 
zástupná a  jde hlavně o nalézání sebe sama, 
o  hledání vlastních možností navzdory těm 
podsouvaným.

Zpočátku vystupují dvě dějové linie. Malíře 
Adámka, neúspěšného epigona, kterého si 
vezmou do učení stoupenci madame Blavat-
ské, a spiritistky Svatavy, jež pochází z meky 
spiritismu Nové Paky a  náměsíčně bloumá 
po nocích, až se nakonec odebere do Prahy 

na spiritistické seance. Když se jednou nechá 
vyfotit v ateliéru a na snímcích se zachytí další 
obličeje, chopí se fotograf příležitosti a vnutí 
se jí jako manažer. Adámkovi noví kumpáni 
pro změnu zpaměti citují dlouhé pasáže 
svého teosofického učení, ba i jejich obydlí se 
podobá bytu guru Blavatské. Ve svém indic-
kém sluhovi odkryjí Džiddu Anantu, domně-
lého a  takto vychovávaného spasitele (nejen 
jménem připomínajícího Džiddu Krišna-
murtiho). Ten si zhruba od poloviny uzur- 
puje třetí dějovou linku a prchá se Svatavou 
do Paříže, dějiště závěrečných částí románu. 
Všechny rozběhy se přitom zvolna, neuspě-
chaně sbližují a nápaditě prolínají.

Postupně se to ale celé problematizuje. 
Adámek nejeví silné sklony k duchovnu ani 
tvůrčí talent, ovšem jako malíř hraje teoso-
fům do karet. Ti ho využívají pro své záměry, 
avšak sám Adámek následně využívá naby-
tých dovedností k  zneužívání druhých, 
stává se z něj „lev pražských salonů obestřený 
dekadentní aurou se specializací na hypna-
bilní krásky“ (s. 155). Teosofické schůzky 
zanedbává a – jako později Piero Manzoni – 
podepisuje modelky, které tím považuje za 
své dílo. Svataviny paranormální schopnosti 
se začínají kapitalizovat, pod jménem Chloe 
Vesper z  ní roste hvězda showbusinessu. 
Zatímco Adámka nabyté výhody korumpují, 
Svatava – a snad právě proto nese román její 
jméno – postupně spěje k vyvléknutí a sebe-
uvědomění. Příběh po čase dosáhne kulmi-
načního bodu a  začne se obracet – Svatava 
je vysílena, v  transu nadává a  víří negativní 
energii, teosofickou skupinu rozkládají skan-
dály a  neshody. Jednoho určeného spasitele 
střídá druhý, druhého třetí.

Na poměry dnešní české literatury jde 
o  román mimořádný zejména suverénní 
a  promyšlenou kompozicí či poměrně ryt-
mizovaným stylem. (Vypíchnu alespoň stále 
méně vídané čisté vazby s  „aniž“, aniž se 
próza uchyluje k  expanzivním a  zbytným 
kondicionálům; naopak často zlobí třeba 
zájmeno „jenž“, stejně jako je škoda opuš-
tění filosofie, kterou žel v  průběhu románu 
nahradí tvar se „z“.) Přiznat se autorce musí 
výborná znalost prostředí. Nápadná – ale 
nerušivá – je přitom jistota, se kterou popi-
suje výtvarné kruhy, ať už jde o Váchala nebo 
Bílka, jehož knihu Stavba budoucího chrámu 

v nás teosofové vykládají v duchu jógy, anebo 
o Františka Kupku, který se v závěru objevuje 
spolu s počátky umělecké abstrakce. V zásadě 
ale o  bohatost faktografie nejde, neboť klí-
čová je zde soudržnost stavby a přesvědčivost 
duchovního pnutí, které román velmi zeši-
roka a detailně evokuje.

Největší ozvláštnění vytříbené, i když jinak 
tradiční formy představují náběhy k veršům, 
do kterých próza místy přechází, jak to lze 
v  poslední době vídat v  různých podobách 
třeba u Jona Fosseho, Sary Baume, Édouarda 
Louise nebo Vanessy Onwuemezi. Zde se jimi 
zvýrazňují mystická vytržení protagonistky, 
avšak zdá se mi, že přínos takového postupu 
neodpovídá nápadnosti, se kterou do textu 
zasahuje, protože obsah zůstává veskrze pro-
zaický. Poměrně dobře a  v  plynulosti pak 
autorka po většinu románu udržuje hranici 
mezi vyprávěním a  vysvětlováním, když jde 
čtenáři vstříc a  občas objasňuje nebo dopl-
ňuje některé méně známé historické nebo 
duchovědné okolnosti. Za výrazné zklamání 
ovšem v tomto smyslu považuji závěr, v němž 
Džiddu v  proslovu teosofům velmi didak-
ticky přímo pojmenovává teze, ke kterým 
román spěje, jako kdyby je snad čtenář už 
dříve nezvládl domyslet sám.

Neposledně nutno zmínit i  linii ženské 
síly a  linii emancipační, kdy ženy zejména 
v  poslední třetině románu probouzejí ve 
Svatavě vzpouru, vedou ji k sebeuvědomění 
a  boří mýtus o  slabším pohlaví („Pamatuj 
si, jsme jiné, než jaké nás chtějí mít. Jsme 
nezkrotné! Jsme divoké! Už nás nebaví žít 
v zajetí!“ – s. 215). Zřetelně vystupuje téma 
manipulace a  rezistence proti tlakům, kte-
rým je člověk vystavován, stejně jako boření 
norem. Svatava v transu mluví třeba o volné 
lásce a  v  jakémsi freudiánském gestu uka-
zuje, že člověk má nejen rozum, ale i pudy. 
K  usměrňování tvůrčí síly jí pomáhá tanec 
či malování. Jejím největším dílem je pak 
stvoření sebe samé. Neboť: „Skutečným 
aktem víry je převzít zodpovědnost za svůj 
život.“ (s. 317) ■

HLUBOKO DO SVĚDOMÍ
S BÁBOU BEDLOU

Markéta Pilátová: Bába Bedla
a dívka na hřebeni
Meander, Praha 2023, 72 s.

Petra Schwarzová Žallmannová

Setkáváme se podruhé s  bábou Bedlou. 
První setkání (Bába Bedla, Meander, 2021 – 
recenze Tvar 3/2022) s  touto magickou 
dámou bylo fascinující a  to druhé v  knize 
Bába Bedla a  dívka na hřebeni je neméně 
intenzivní. Zatímco první kniha nás zavedla 
na konec druhé světové války, druhá se vrací 
ještě dále do historie a  vypráví příběh ze 
17. století, z  doby třicetileté války. Lokalita 
však zůstává shodná, podhoubí báby Bedly 
je pevně propojeno s  krajem okolo Velkých 
Losin. Nejen časová sonda je hlubší, ale 
také téma vnikne hlouběji, projde srdcem 
a  zabodne se pevně do svědomí, do našeho 
nitra. A to je nutno podotknout, že už i první 
díl byl tematicky a emocionálně bohatý.

Zdá se, že Markéta Pilátová (1973) nepíše 
knihy o  Bedle jen pro děti. Příběhy, které 
nám přináší, lze vnímat na několika odliš-
ných rovinách – některé jsou přístupné jen 

dětem (a to už i předškolním), jiné jen dospě-
lým, na mnoha se děti s dospělými potkávají. 
Považuji za důležité, abychom se s dětmi při 
čtení Báby Bedly potkali. Buď v rozhovoru po 
samostatném přečtení – malý formát působí 
přátelsky na menší čtenáře, kteří se necítí za- 
skočeni těžkou, mnohastránkovou „bichlí“ – 
nebo, ještě lépe, při předčítání doma nebo 
ve škole. Text plyne tak přirozeně a lehce, že 
je potěchou jej předčítat i  poslouchat. Loď 
našich představ je navíc hnána barevným 
proudem snových, sprejovaných ilustrací 
výtvarnice Martiny Trchové, dokonale s tex-
tem sladěných. Barevná paleta, ale i neokou-
kaná výtvarná technika spojují ilustrace s tex-
tem v homogenní celek.

V  prvním příběhu báby Bedly, zvláštní 
osoby, která je chvíli houbou, chvíli bábou, 
jež se budí z hlubokých houbových snů, obje-
ví-li se v  její blízkosti dítě, které potřebuje 
pomoct, se učíme o samostatnosti a odvaze jít 
dál, o posilujícím přátelství a vůli přežít. Pří-
běh druhý nás vede k něčemu mnohem méně 
heroickému, mnohem náročnějšímu a v kon-
textu dnešní doby palčivě aktuálnímu. Bába 
Bedla ukazuje dívce Ari cestu k odpuštění. Při 
sedláckém povstání zemřou oba Ariini rodiče 
a ona se rozhodne, že jejich smrt pomstí. Tři-
náctiletá holka žije sama v  lese. Už pět zim. 
A spřádá plány, jak zabít knížete, jenž za smrtí 
jejích rodičů stojí: „Dělá si zásoby a zevnitř ji 
zahřívá myšlenka na pomstu. Bedla cítí ten 
žár. Spaluje jí útroby, jako té drobné dlouho-
vlasé dívce, která přežije všechno, dokud v ní 
tenhle plamen bude hořet. A nakonec ji spálí 
na troud, pomyslela si Bedla. Uvnitř věděla, 
proč má téhle dívce pomáhat a  s  čím. […] 
Nebyl to plamen, který zahřívá a prosvětluje. 
Byl to plamen, který sžírá, oslepuje a spaluje.“

Pomoc, kterou Bába Bedla přináší, je tedy 
mnohem víc spirituální než fyzická. Je to 
pomoc prostřednictvím uvědomění, a  jak to 
již známe z  prvního dílu, surreálných cest 
myceliem, tentokrát však s  tím rozdílem, 

že se nejedná jen o  kontakt s  houbami. Ari 
prokazuje obdivuhodnou schopnost přežít 
v  nehostinné divočině (přirozeně, nenuceně 
a nevědomky tak navazuje na principy z prv-
ního Bedlina příběhu), a  aby přežila, navá-
zala podivné a  tajemné přátelství se světem 
lišejníků, napůl hub a  napůl řas. Lišejníky 
jí pomáhají přežít v  lese. S  příchodem báby 
Bedly jí však pomohou ještě mnohem víc. 
Přinášejí příběhy z  dob dávno minulých, 
z  dob sahajících až hluboko do mytologic-
kých kořenů starověkého Řecka a  španělské 
reconquisty, vyprávějí o nenávisti a touze po 
odplatě. Ari touží své rodiče pomstít. Pomalu 
a neochotně však zjišťuje, že právě pomsta by 
ji z toho obludného labyrintu nenávisti nevy-
svobodila. Naopak, červená nit by se přetrhla 
a ona by už navěky bloudila.

„‚A tomu chlapovi se chci pomstít! Zabil mi 
rodiče. Je to zlý, chamtivý špína chlap!‘ křičela 
teď už Ari na Bedlu. Byla celá rozpálená, jako 
v  horečce vykřikovala nadávky. […] ‚Nená-
vidím ho! Musím ho zabít, copak to nechá-
peš?!‘ ‚Když ho zabiješ, budeš jako on. Budeš 
úplně stejná. Nikdy se to nezastaví. Pořád 
bude někdo někoho zabíjet. Protože i  on má 
nějaké příbuzné a ti pak budou nenávidět tebe 
a budou tě chtít zabít.‘ ‚A co spravedlnost? Co 
když zavře a  nechá zabít další sedláky nebo 
lidi, co se mu postaví?‘ ‚Spravedlnost někdy, 
dost často, prostě není,‘ povzdechla si Bedla. 
‚Ale my nemusíme být spravedliví, stačí, když 
budeme odpouštět.‘ ‚A co z  toho? To někomu 
pomůže?‘ ‚Všem, je to jediná cesta z labyrintu. 
Jediné světlo. Jediný oheň, který dokáže do- 
opravdy zahřát.‘ “

Je to tak těžké, tak velice těžké odolat 
a nepokračovat v ničení! Je těžké si uvědomit, 
že pomsta vůbec nechutná sladce. („Já mys-
lím, že kdyby ses opravdu pomstila, jak plá-
nuješ, a prodala mé rodině ty jedovaté houby, 
co máš ve sklenici, že bys pak umřela taky. Jsi 
hodná a vyčítala by sis to celý život. Uvnitř bys 
seschla a  umírala bys mnohem pomaleji než 

lidi, které jsi otrávila.“) Bába Bedla ale není 
křesťanskou flagelantkou, která káže nasta-
vovat druhou tvář. Beztrestně škodit samo-
zřejmě nejde: „‚Nemusíš toho knížete zabíjet, 
i když si to zaslouží. Můžeš ho vystrašit, můžeš 
ho vystrašit tak, že už se nikdy nepokusí o  to 
páchat nějaké zlo.‘ “ 

A  tak vede Ari k  poznání a  pochopení. 
Ze ztělesnění zla se stává jeden politování-
hodný tvor. Pohled na jeho utrpení v  laby-
rintu nepřináší pocit zadostiučinění a  vítěz-
ství, ale pozvolnou úlevu a  sílu vydat se na 
cestu, která není ovládaná nenávistí a jejímž 
jediným cílem není pomsta. Z  anonymního 
tyrana se stal chybující člověk, sám zjizvený 
a  utrápený nedostatkem citu. „Čekala, že 
bude spokojená, když ho uvidí trpět. Čekala, že 
před sebou spatří i nenávist, kterou v sobě tak 
dlouho vysoko v horách živila. Jenže nic z toho 
necítila. Toho muže dole pod ní v  labyrintu 
jí bylo líto. […] Nevěděla, jestli knížeti bude 
někdy moct odpustit, ale ten plamen, který ji 
tak popoháněl, už tolik nepálil.“ 

Pochopit neznamená nutně souhlasit. Ale 
může to pomoci osvobodit sám sebe od para-
lyzujícího hněvu. Odpustit neznamená máv-
nout rukou nad křivdou, ale dovolit sám sobě 
znovu žít.

Markéta Pilátová nás veze na horské dráze 
emocí. Jednou se propadáme do svého nej-
temnějšího svědomí a  s  nechutí si připou-
štíme, jak jsme často plní nenávisti a  touhy 
hodit kamenem. Pak nás zase vystřeluje do 
opojných, úlevných výšek – to když si uvě-
domíme, že nikdy není pozdě, že začít se 
učit odpouštět můžeme kdykoli. A že mluvit 
s dětmi o odpuštění bychom měli začít co nej-
dřív. ■


